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Le secret   (The Secret) 
 
Text by Jules Resseguier (1788–1862) 
Set by Amy Marcy Cheney Beach (1867-1944), op. 14, #2 
 
Dis-moi de quel secret ta harpe solitaire 
       
Tell-me of that secret your harp solitary/lonely 
(Tell me, what secret does your lonely harp) 
 
T'entretient au déclin du jour? 
     
with-you-discusses at-the fall of day? 
(impart at the fall of day?) 
 
Dis-moi si de ton cœur révélant le mystère, 
Elle exhale un soupir d'amour? 
Si ta pensée intime en ton âme éveillée 
Te dit de craindre ou d'espérer; 
Si tu sens, sous tes doigts, une corde mouillée, 
Et si tu chantes pour pleurer? Ah! 
 
Dis-moi si d'un accord, d'une note plus tendre, 
Ton cœur se trouble quelquefois; 
Si la voix d'un  absent soudain se fait  entendre; 
Si tu réponds à cette voix? 
Mais non; non, ne dis rien; chante, soupire, pleure 
cache le secret de ton cœur; 
Si tu le dis jamais… il faudra que je meure 
De désespoir, de désespoir ou de bonheur. Ah! 
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